
Plzeòský literární život
Knihovna mìsta Plznì / Pro libris / Ason-klub

Kruh pøátel knižní kultury

Roèník XXIV / 2025

Plž
9



1

OBSAH EDITORIAL

Jana Horáková

V záøijovém èísle Plže si jako by 
jeden autor s druhým podávali štafe-
tový kolík. Nebo tady pøíspìvky po-
dobnì jako ve høe zvané slovní fotbal 
vytváøejí jakýsi oslí mùstek? Napøíklad 
(témìø od konce) recenzenti Vladimír 
Gardavský a Václav Gruber vzdávají 
hold Prapøíbìhùm Evy Válkové. Eva 
Válková zase opìtuje své uznání Jiøí-
mu Poslednímu, který v prázdninovém 
èase oslavil své životní jubileum. K sou-
bìžné redakèní gratulaci se váže i pøí-
slib vydání jeho samostatné sbírky 
veršù v edici Ulita v roce 2026. V ní 
ostatnì publikovaly také plzeòské 
sleèny P, na nìž vzpomíná a do svìta 
vyzvání Vladimír Novotný. 

V polovinì léta ale nastalo ještì 
jedno jubileum – Pan Vhrsti se stává 
panem pùlkorunou. V dobách, kdy byl 
dlouho v kategorii Mladého Západu, 
stál u zrodu grafické podoby Plže, a jak 
svìdèí jeho Ilustrované zbyteènosti, 
dodnes s ním autorsky spolupracuje. 
Pøipijme mu.

O své budoucí knize nám zvìstovala 
Alena Zemanèíková a pøidala i typicky 
podzimní ochutnávku z kapitoly Jablka. 
Naopak knihu témìø pozapomenutou,  
a to Muže dvou rakví Emila Hrušky 
pøipomíná Vladimír Novotný. Kapkou 
deštì coby troškou do mlýna už jako 
obvykle o Plzni pøispìla novými verši 
po dlouhé dobì básníøka Jaroslava 
Málková. V tradièní rubrice Poezie se 
skví verše zralého básníka s plzeò-
skými stopami Bohumila Ždichynce.  
Po rubrice Próza, obsazené povídkou 
Vlasty Špinkové, nemohou chybìt ani 
fejetony kmenových plžích autorù –  
èrty z cest Peggy Kýrové a zamyšlení 
Stanislava Bukovského Proè to všech-
no je? V tomto mžiku vesmíru to vím – 
pro vás, milí ètenáøi.
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POEZIE

BOHUMIL ŽDICHYNEC

Vìøím životu 
Materializováni 

v chaotickém mraveništi 
snažíme se pochopit 

smysl jeho stavby, 
aniž sami poznáváme 

skuteènost èasu.  
                                      
Hlasy rackù

Na rybník Øežabinec
pøilétli racci.
– Mají potøebu zaplnit 
prázdnotu a marnost
pozemského bytí?

Memy vyklouzly z pamìti, 
s jarem se vrací, na obloze 
jedny pøes druhé køièí 
s racky: Krijé-krijé, 
kvép-kvép, kek-kikikik. 
Racci se chechtají,
když mravenci kyselinou
ti ruce leptají.

Oheò a krev emocí
se sytí životní silou
promìny hmoty. 

Kudy, kam a jak dál?

Nevyzpytatelné èiny 
pøenášejí stres,
v potápìjící se dobì 
bytí tuze zebe.
Pøíroda reaguje 
na civilizaèní hrozbu
zmìnou klimatu.

Virtualita pøeklápí svìt 
v sardonický úsmìv.
Z pamìti mizí sny, 
lidi na playbacku hýøí 
a geny slov mlèí. 

Jako z jiného svìta

Prchavost svìtla a stínu 
kreslí mizející èas, 
strach ze vèerejšího dne.
Patogen cestuje zemí,
tajný, neviditelny hybatel.

Investuješ a nakupuješ 
v honbì za pøeludy, 
lhostejná ke své nemoci, 
se protáèí kola civilizace
v iluzi lepších zítøkù.

Ztracen v davu

Virus nezúèastnìnosti
se šíøí generacemi.
Jsou tady pøece jiní, 
kteøí se postarají
èi pomohou za pøihlížející.

Osamìlost mezi lidmi
je mentální zeï,
jež mìní vše vùkol.
Bez okolkù 
a okamžitì.

Civilizace ve srabu

Svìt hranatý, doba tekutá,
øeè karikaturou svìta. 
Prùmysl zábavy konstruuje 
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rafinované schéma boje. 
Stále sofistikovanìjší, 
motivované z pohledu støelce.

Život hmyzím pocitem,
lidská dlaò svrbí.
Teprve mrtvi zvìdí, 
že štìstí není hromadìním.
Dav neustále zrychluje tempo, 
nese tì s sebou.

K teorii relativity

Cestuješ v metru
životem po životì
a sdílíš statistiku
svìtel na konci tunelu.

Mysl je v temnu,
selfie v koneènu.
Cestující na smartphonu,
jediný ète Bibli.

Prokrastinace

Na azurovém nebi
nehybnì visí
bílé obláèky,
mezi nimi se ztrácejí
v globální buši
èáry od tryskáèù.

Necháváš vìdomí
volnì plynout,
vzápìtí se dostaví
nutkavé zívání.
Vjemy se propojily
v pokleslé mysli. 

Password 

Život a smrt ztrácejí 
autentický obsah. 
V agresivních hrách 

se odlidš�ují obìti
a odmìòují gambleøi 
za poèet zabitých.

Jsou síly, 
jež èlovìk nekontroluje
a nezná zrovna tak,
jak nesezná svùj týl.
Ztrácí ukotvení, 
domov je anonymním.

Èlovìk?

Krásný slunný den, bezvìtøí. 
Vnitøní vítr, tvoje touha, 
otáèí lopatkami tvora, 
samozvaného èlovìkem – 
Homo sapiens.

Kaplièka v lukách
pod srostlými korunami lip,
žaluje otevøenými vrátky, 
                         oprýskanými stìnami
s rozbitými obrázky na zemi,
ukøižovaný mlèí a ví.

Je otázkou èasu,
co se stane pozdìji,
ale jsi schopen 
postavit se tváøi v tváø 
pøíštímu ohrožení?

Stopa do ráje

Láska je dvoušroubovice 
vzájemnì se obtáèejících hadù, 
protikladù ohnì a vody. 
DNA kód pøežití pøipomíná 
pradávný archetyp žití, 
nesoucí v sobì spøíznìnost 
všech bytostí na Zemi,
tìch souèasnì žijících,
ale i onìch minulých. 
–  Co kdyby se podaøilo èlovìku
oživit zmrzlá tìla mamutù?
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Evoluce

Po kùrovcové kalamitì z lesa zbyl
pouhý obrys solitérù borovic,
jejichž vrcholky mezi mraky vlají.
Permanentní chvìni organické touhy, 
oscilace mezi èasem radosti a 
bolesti.
Nekonèící pohyb hmoty, 
sekundu za sekundou, 
den za dnem,
letokruh za letokruhem 
pøíroda vzniká a zaniká.

Když pøi velké bolesti nastává poceni, 
šok, zrychlený tep, pokles tlaku krve,
pøekotné dýcháni a strach,
receptory v duši mlèí.

Vzpomínka na budoucnost

U bøehu, v pøístavu
Noemova archa se houpe,
vlnami halucinujících snù 
pøelévána v èase, existuje,
rozechvívá se na vinylu
mozkových dendritù.

Ticho je pøetìžké 
a obloha nad žitím dusná,
že kdyby se ozval 
nepatrný zvuk, pøešel by 
myšlenkovým bleskem 
záhy v orkán.

Chalkidiki
          Vladimíru Novotnému

S podanou rukou se tøemi prsty,
Kassandrou, Sithoniií a Athosem
s lahodným klášterním vínem,
pøi jehož ochutnávání tesian 
vane ve dne i v noci, 

ovlivnìn brízou, 
mìnící jeho smìr i sílu –
jsem spøíznìn s dobou antiky,
øekl svému mentoru básník B.  
                                            
Ta chvíle radosti na jachtì
plující po Egejském moøi
zdála se být odpovídající
pøedstavì nekonèící èasomíry.

Bronzový vozataj z Delf 

Svár emocí a rozumu
ve ètyøspøeží koní
s vozatajem Platónem
cestou na Parnas
k hostinì poznání.
Vteøiny po vítìzství 
ducha nad hmotou,
v delfském bronzu záøí
sklenìné oèi sochy.

Cítil jsi potøebu zmìny
úhlu pohledu – 
ale zapochyboval jsi, 
nesáhl sis na entitu
fosilie pøedka èlovìka
Australopitheca Lucyho. 
– Poznáš teï své oèi 
v zrcadle pamìti?

Diskobolos

V hlubokém pøedklonu 
na pokrèené pravé noze,
levou se opíraje o zem
jen špièkou.
Sošné detaily žeber, 
hrudníku, bøicha 
a úponù svalù. 
Pohyb nedokonèen,
mùžeš spekulovat, 
proè tomu tak je.
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PRÓZA

VLASTA ŠPINKOVÁ

Ztráty a nálezy
Brýtro Maøenko, tak jsem slyšel, že jste zachránila to naše drážní od-

dìlení Ztrát a nálezù od blamáže. Copak se tu vlastnì stalo?

Zdravím, pane vedoucí. To si poslechnìte, takovej pøípad jsme tu ještì 
nemìli. A že jsme tu už zažili ledacos.  Stalo se to, když jste vdával dceru. 
Zrovna sloužila Boženka. Víte, ona je tu teprve krátce. S holkama jsme se 
shodly na tom, že je trochu jednodušší. Ale pracovitá a spolehlivá, to zas 
musím øíct, pane vedoucí. A taky už na dráze nìjakej èas pracovala.

K pøepážce se dostavil chlápek tak kolem padesátky. Ale mám to jen, 
jak mi to líèila Boženka.

Dobrý den, mladá paní, oslovil ji ten dotyènej. Zaèal breptat nìco o køíd-
lech, že je zapomnìl ve vlaku. Boženka se polekala, že je to nìjakej po-
šuk, a nemohla si vzpomenout, jak má pøivolat pomoc, když jí nìkdo bude 
pøipadat podezøelej. Tak si øekla, že ho ukecá a mezitím si snad vzpomene, 
co  má v takovým pøípadì udìlat.

Helejte se, panáèku, nedìlejte si ze mì šoufky. Já vám na to nenaletím. 
Kdo to kdy vidìl vozit ve vlaku køídla. Jó, že byly ve futrálu na basu? 
Podívejte se, dráha nemá èas vyšetøovat takový blbiny. Dráha je dùležitá 
instituce, z tý si nikdo srandu dìlat nebude.

Køídla ve futrálu! Slyšela jsem vo jednom, že prej si sestrojil køídla a pak 
chtìl letìt ke slunci. No, jak to mohlo dopadnout. Prostì peru�ky shoøely     
a milej pan xy padal a padal, až dopadnul. Jak to mohlo, prosim vás, skon-
èit z takový vejšky. Prostì exnul. Vyšetøovaly to pøíslušný orgány. Ještìže 

Do prázdných dùlkù 
slepé touhy dopadají
pìsti zmaru.
Jaký pohyb pøedstavuje
lidský život?

Varta u jezera

Hlas poezie opyluje 
na orosené louce karmínovì 
rudé kvìty krvavce totenu.

V metamorfóze se z kukly
modráska bahenního
v mraveništi vylíhlo imago
tøepotajícího se motýla
hýøivé marnosti. 

Modráskùv let se promìòoval 
v básníkùv sen.
Na bøeh se pøevalila vlna,
motýl se stal osudem. 
Odcházel spánek, 
malá smrt, splátka vìènosti.
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ten mladej dopad, jak dopad. Možná by mu pøišili paragraf vo nedovole-
ným vopuštìní republiky.

Co øíkáte, že plácám, že ten dotyènej vùbec nežil? Tak jak by mohl 
vyrobit ty peru�ky? To mi nebudete vykládat, že to udìlal nìjakej duch,       
èi co. Co sem zas pletete nìjaký mýtiny. Nebo jak jste to øíkal. Jó, báje.      
No, to jsem znala jednoho, ten furt vykládal nìjaký bajky. A že prej je to 
tohle podobenství. No jasnì, nìkterejm lidem se to podobá, mluvìj, mluvìj 
a skutek utek.

Tak vy jste si k nám na nádraží pøišel do ztrát a nálezù, jestli jako nìkdo 
nevodevzdal z rychlíku na Prahu futrál na basu. No to jste èlovìèe musel 
vypadat, když nìco tak velkýho zapomenete ve vlaku. Jó, že jste se 
zapovídal s nìjakou dámou. Nejspíš to byla fešanda, pìknì rostlá, a urèitì 
nebyla døíve narozená, jako jsem já. To potom mužskej ztratí soudnost        
a pak honem honem vystupovat, hlavu plnou tý dámièky. To dá rozum, že 
ve vlaku nìco zapomene.

Nojo, tak takovýho velkýho zavazadla si ta dáma musela všimnout         
a jistì to nahlásila  prùvodèímu. I když vám øeknu, že dnes se lidi nehrnou 
nahlásit nebo vodevzdat cizí vìc. Buï ji zpenìžej, nebo maj obavu, jestli 
ten dotyènej nebyl náhodou sprostej terorist. Dneska je toho plnej svìt. 
Tuhle nìco v Paøíži, tuhle zas ve Štokholmu, poøád se to mele.

Øeknu vám, že to nebude trvat dlouho a máme to u nás taky. Jak se 
sem ty migranti valej. Proè si sakra každej nezùstane doma, žejo. Když na 
to koukáte v bednì, je to samej mladej namakanej kluk. A takovou dobu 
bez ženský. Jedna, aby se bála, že se jí nìco pøihodí, když se ty holomci 
budou bez kontroly poflakovat po mìstì.

Copak já, já už jsem stará, ale ty mladý holky dneska! Dy� si vo to pøímo 
øikaj. Z kalhot jim nekoukaj jen kolena nebo stehna. Když se vohnou, je jim 
vidìt až bùhvíkam. Není divu, že takovej nadrženej chlápek na ní skoèí       
a neštìstí je hotový. Já nikoho nevodsuzuju, taky jsme byli mladý, a co 
jsme se navyvádìli.

Jó, vy ale hledáte tu svoji basu, chci øíct ten futrál s køídlama. Poèkejte, 
já kouknu do pécé, co tam máme. Voni holky to tam vždycky na�ukaj,    
když lidi nìco donesou. Jenomže, milej pane, na køídla nemáme žádný 
èíslo. Jo, že to mám hledat pod futrálem, a navíc to má bejt futrál na basu. 
To víte, kdyby nìkdo dones futrál na housle, tak by se tam asi ty vaše 
køídla nevešly, to dá rozum.

Tak já to zkusím. Nebuïte nervózní. Já to najdu, jestli tam ten futrál je, 
tak se to ukáže. Jen aby ten køáp fungoval. Nìkdy dìlá drahoty a zasekne 
se. Má už taky svoje vodslouženo. To víte, tady to nejni žádný exponovaný 
místo, tak se ty shora  nehrnou dát sem novou mašinu.

Že potøebujete chytit spoj na Hradec? Tam to, pane, jezdí každý dvì 
hodiny. Nekvaltujte, èlovìk má bejt trpìlivej a rozvážnej. Nic se nemá 
uspìchat.  
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No vidíte, už to naskoèilo, ale bohužel žádnej futrál to nenašlo. Cože?  
Jo, že mám zadat pouzdro. Milej pane, tìch tam bude. Ani nevíte, kolik jich 
lidi i s brejlema ve vlaku zapomenou. Jasnì, zadám pouzdro na hudební 
nástroj. To mùžu zkusit, a ještì k tomu nìjakej konkrétní, na basu. Stejnì 
mi nejde do hlavy, proè v tom futrálu vozíte ausgerechnet køídla. Teï mì 
napadlo, kdybych tam napsala køídlo, to by bylo zajímavý. Ale tak velkej 
hudební nástroj bude nejspíš cestovat v zavazadlovým prostoru.

Helejte, už mi tam leze ta basa. Pøedstavte si, že jsou tam dva kousky. 
Jeden v Hradci a jeden u nás. Tak to máte kliku. Pudem se na to teda 
podívat. Máte vod toho nìjaký potvrzení? Bez dokladu vám nic nemùžu 
vydat. Jo, jako že je to ztráta, tak žádnej doklad nemáte. To já budu muset 
zavolat vedoucímu, aby to s vámi vyøešil. Jenže máte smùlu. Von zrovna 
vdává  dceru nìkde na Slovaèi. To nepude tak rychle. Jó, že musí bejt 
nìjakej zástupce. To víte, že jo. Tak já Manèe zavolám.

Haló, Maruš, mám tu nìjakýho èlovìka, kterej zapomnìl ve vlaku basu. 
Teda pouzdro na basu a jedno tu v nálezech máme. Jenže pán nemá 
žádnej doklad vod tý basy, tak co s ním mám dìlat. Jo, jako že je to 
normálka, že není žádný potvrzení. Tak mu tu basu mùžu ukázat. Ale       
jak poznám, že je opravdu jeho? Jo musí øíct, co tam všechno má. Tak já 
jdu na to. Pa, Maruš.

Pojïte, èlovìèe, kouknem na to spolu. Tak co tam všechno uvnitø máte? 
Noty asi né, když tvrdíte, že køídla. No, a máte nìjakej klíèek, abychom se 
tam dostali? Sláva, klíèek máte, jdem na to.

To mnì vopravdu hlava nebere, fakt jsou tam køídla a jaký fajnový. 
Zrovna jako by andìlé kvartálnì ty køídla shazovali. To dìlají jeleni, maj to        
ty paroháèi dobøe zaøízený, však vona se jim polovièka postará vo nový. 
Hadi taky shazujou kùži a pak mají novou. Že by to s tìma køídlama bylo 
podobný? Dy� voni se èasem musej notnì ušpinit. Jestlipak je taky berou 
v èistírnì? Kde taky furt brát peøí na nový peru�ky, viïte!

Tak to sepíšeme, abych mìla doklad, že jsem to vydala právì vám, 
kdyby se najednou objevil ještì nìjakej žadatel. Takový køídla musej bejt 
nedostatkový zboží, nebylo by divu, kdyby se objevil další zájemce. Tady 
v tom formuláøi to vyplòte a podepište. Já to zkontroluju a futrál bude váš.

Šmankote, jméno Gabriel, pøíjmení Archandìl, bydlištì Nebeská Lhota. 
No maucta, co jste vlastnì zaè?  Já už radìj ani nechci vìdìt, kdo je váš 
šéf.

Tady máte ten futrál s peru�kama. A za hodinu vám jede Hradeèák. Tak 
se tentokrát nezakoukejte do nìjaký šmrncovní panièky, nebo už tu basu 
s køídlama pøíštì nenajdete.

Tak vidíte, pane vedoucí, nakonec to ta Boženka zvládla skvìle. Co to-
mu øíkáte?

No to si, vy holky moje šikovný, zasloužíte nìjakou odmìnu.   
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Proè to všechno je?
STANISLAV BUKOVSKÝ 

POSTPRAVDY

Proè je to, jak to je, ale hlavnì, proè to vùbec je? Normální by bylo, kdyby 
nic nebylo, kdyby nikdy nikde nebylo nic. To, že tu nìco je, nás staví pøed 
otázku proè, od kdy do kdy, odkud kam? Asi tìžko mohlo vzniknout nìco 
z nièeho. Jestliže Bùh je stvoøitel, kde se potom vzal Bùh? Má snad Bùh    
být jakási inteligence èi síla, která v nehmotném svìtì v jistém okamžiku 
z nièeho stvoøila nìco a byla zde již odjakživa, aniž by se, když sama nebyla 
hmotná, mohla zviditelnit, mohla o své jsoucnosti vydat nìjaké svìdectví? 
Ale i kdyby mohla, nebylo ani komu, takže byla a nebyla. Anebo hmotná 
byla, ale proè pak se její zobrazení zapovídá? Aè k obrazu svému stvoøil 
Adama Bùh.

Èi je zde hmota odjakživa a až hmota zplodila inteligenci? Èi spíše ještì, 
jsou zde odjakživa obì dvì? Pøípadnì tøi, všudypøítomná je také energie. 
Pokud ovšem není hmota vlastnì energie, protože bez energie by se hmo-  
ta zhroutila a žádná by nebyla. Ale je èi není ve všem inteligence, pokud je?  
A když je, má to všechno pod kontrolou?

Mnohem logiètìjší a pochopitelnìjší by bylo, kdyby nebylo nic. Od neko-
neèna do nekoneèna, jak z èasového, tak prostorového hlediska nic. Na svì-
tì je ale nejen hmota, hmota neživá, ale dokonce máme na Zemi i hmotu 
živou, rostliny a živoèichy a ty prkotiny, bakterie a viry. Hmotu mající svou 
vlastní, soukromou inteligenci a vùli. Tomu se ani nelze dost vynadivit. Kdyby 
tomu tak skuteènì nebylo, bylo by nad jakoukoliv pøedstavivost, že tomu tak 
mùže být. Je to zázrak. 

Zamýšlí se nad tím nìkdo? Døíve se lidé alespoò dìsili nekoneènosti       
a snažili se ji pro lepší pochopení obraznì trochu pøiblížit. Tøeba Jaroslav 
Vrchlický v Selských baladách v básni Selské kázání nechává baráèníka  
Jíru takto pro pouèení jesuitù majících pravdìpodobnì pochybnosti o tom,  
že svìt je koule kulatá a ne placka placatá, o nekoneènosti takto promluvit:

     „Na celou kouli toho svìta
     si pomysli, že malý pták
     za milion let jednou slétá
     v zobáèku nesa jeden mák,
     a než ta zemìkoule celá
     vzplá máku nachem zkrvavìlá,
     ten celý, celý, celý èas
     je høíèka jen, je stín jen stínu,
     je tøíska malá na vteøinu
     té vìènosti, jež zhltí vás.“
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A tak hmota je, aspoò to tak vypadá, a hmota si pokoj nedá. Jednodušší 
prvky se mìní ve složitìjší a posléze vznikají slouèeniny. A najednou je tu 
život. A taky chromozómy, které, jak se slouèeniny všelijak pøeskupovaly, 
pøišly ku podivu pojednou na svìt a staly se podstatou existence života            
a jeho reprodukce. Život chce žít a vyvíjet se od jednoduchých stvoøení k èím 
dál složitìjším. Zprvu si pøíroda, zvláštì v oceánech, pohrávala se surrea-
lismem, s rùznými bizarnostmi. Probìhla doslova exploze fantazie. Po mno-
ha experimentech zvítìzila teorie ovìøená praxí, že co je krásné, je i úèel- 
né. A vývoj se zaèal ubírat cestou hledání krásy. Pak došlo i na preferenci 
krásy pro krásu samotnou. Ptáci zaèali zpívat èím dále líbeznìjší èi rafi-
novanìjší melodie, kvìtiny a motýli se zaèali pøedhánìt, kdo z nich bude 
nejkrásnìjší. Ale protože když je nìèeho moc, je toho pøíliš. Došlo i na kult 
ošklivosti. Papoušci, jinak ptáci vesmìs krásní, a havrani s krkavci, ménì 
krásní, zaèali skøehotat a krákorat jako nìkteøí souèasní zpìváci. Nejinte-
ligentnìjší opice, šimpanzi, vystavují na odiv ošklivé zadnice. Mladé dámy    
si oblibují roztrhané kalhoty a svou ple� pokrývají tetováním. Takový je vývoj, 
tak mnohoznaènì se projevuje hmota, když už tady jednou je. A co bude  
dál, jak to bude pokraèovat v nekoneènì dlouhém nekoneènu? Èím ještì 
nás budou jednou mladé dámy pøekvapovat? Vrchlického baráèník Jíra         
o nekoneènu dále praví:

     „By� všechnìch pouští nedohledno
     jsi zachyt sítem obrovským,
     a pouze zrnko písku jedno
     za milion let pustil jím,
     než dopadla by zrnka všecka,
     ten celý èas – to hraèka dìtská
     je vùèi celé vìènosti,
     a kdybys v cedník moøe pøelil,
     té práce bys jen marnì želil,
     to stín, to nic, to hlouposti.

Když pak sedláci pod kotlem s jesuity, do nìjž vlito oleje, klestí zapálili, 
baráèník Jíra jako knìz pro jejich pouèení takto kázal:

     „Je� vìènost dlouhá, hrozná, nìmá,
     ba lidský nechápe ji um,
     to les je, který konce nemá,
     to bez oken a bez vrat dùm,
     to moèál, který nepropøedeš,
     to bezedná je žalu èíš,
     zkad noc a noc a noc se valí.
     Co vrtíš se? Snad to již pálí?
     Za chvíli to líp pochopíš.“

Takto jsem se zamyslel nad nekoneènem po èetbì Vrchlického básní,       
v nichž se nad nekoneèností a ponìkud vachrlatou spravedlností na tom 
Božím svìtì zamýšlel on.
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PEGGY KÝROVÁ

Klíèe nikoliv na nedìli

ÈRTY Z CEST

„Letos už nechci polykat kilometry, chci normální dovolenou,“ dìl táta. 
„Pojedeme na Floridu a budeme koneènì odpoèívat.“ Florida – jak známo      
z filmu Nìkdo to rád horké – je plná milionáøù, kteøí sedí v houpacích køeslech 
na terasách hotelù a ètou burzovní zprávy. Tak tedy vyrazíme za milionáøi.

Øítíme se z Marylandu pøes Virginii, Severní a Jižní Karolínu a Georgii, až 
po jedenácti hodinách cesty pøekraèujeme hranice státu Florida. Je horko       
a sluneèno. V malém motelu za Jacksonville mají bazén, což je to nejlepší,  
co nás dnes mohlo potkat. Další den pokraèujeme v úmorném horku dál      
na jih. Naším dnešním cílem jsou Florida Keys, souostroví sestávající asi ze 
1700 ostrovù a ostrùvkù obydlených i neobydlených, které oddìlují Atlantik  
od Mexického zálivu. Nejzápadnìjší z obydlených ostrovù je Key West. Na 
Kubu je to z nìj jen „co by kamenem dohodil a zbytek doplaval“ – pouhý 151 
kilometr. My ale dnes zùstáváme na Key Largo v Tavernier v motelu Bay 
Breeze. Má nádhernou zahradu plnou palem a rùzných tropických kytek.       
A nejlepší je, že stojí pøímo na pláži. Veèer sledujeme pøekrásný až kýèovitý 
západ slunce do moøe. Mùže být ale kýèem nìco, co vytvoøila sama pøíroda? 
Vítr utichá, nebe postupnì ztrácí svou modø, zlátne až do béžova a obrysy 
palem a sluneèníkù jsou èerné jako uhel. Až když se sluníèko dotkne vodní 
hladiny, zlatobéžová se mìní v oranžovou a nad námi je nebe náhle temné.

Následující den je naším cílem Key West. Z ostrova na ostrov vedou mos-
ty, nejdelším  je Sedmimílový most mezi Knight's Key a Little Duck Key. Mìøí 
pøesnì 6,79 míle, což je skoro 11 kilometrù, a jedná se o nejdelší segmentový 
most na svìtì. Je to strašnì zvláštní pocit – jedete po mostì, kolem dokola 
kam oko dohlédne jen voda, voda a zase voda. Kdyby pøišlo zemìtøesení 
nebo tsunami jako v katastrofických filmech, tak je s námi ámen. Zvláštní 
pocit ještì umocòuje pohled na èást starého železnièního mostu ze zaèátku 
20. století. Pùvodní Sedmimílový most ponièil v roce 1935 hurikán. Èást mos-
tu byla použita k výstavbì nového, èást zùstává jako pøipomínka. Dneska už 
ho využívají pøevážnì jen filmaøi právì pro natáèení. 

Na Key West nám vedro pøipomíná, že tady jsme už fakt v tropech. Slunce 
pálí a z nás leje, sotva vylezeme na parkovišti z auta. Brzy nás ale pohltí 
atmosféra pitoreskních ulièek, malé barevné døevìné domky s nezbytnými te-
rasami i honosné vily. V jedné takové svého èasu bydlel i Ernest Hemingway 
a kromì psaní a flámování tady choval také koèky. Z domu je dnes samozøej-
mì muzeum a pøímí potomci Hemingwayových koèek zde žijí dodnes. Je jich 
pøibližnì padesát. Nás poctil svou pøízní kocour Charlie Chaplin a letmý po-
hled na nás vrhla Ginger Rogers. Vila je zaøízena pohodlnì a velká okna nabí-
zejí výhled do krásné zahrady s nezbytným bazénem. Jó, tady se to psalo…
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Od Hemingwayova domu míøí naše kroky ke zdejšímu majáku. Dnes slouží 
už jen jako malé muzeum a zejména jako vyhlídka pro turisty. Tedy pro ty, 
kteøí jsou schopni v úmorném vedru vyšlapat do výšky necelých 30 metrù. 
Tady v tropech je to totiž namáhavìjší než šlapat 299 schodù na plzeòskou 
vìž. S vyplazeným jazykem a pocitem, že už už nás skolí infarkt, mrtvice        
a úžeh dohromady staneme koneènì na ochozu majáku, abychom se poko-
chali pohledem na Key West. Ze záplavy bujné zelenì vykukují bílé domy, 
bílá vìž kostelíka a obèas zahlédneme kousek ulice, po které jede auto. 
Nìkteré je moderní, jiné pochází snad ještì z pøedhemingwayovských èasù.

Pøi další cestì mìstem se snažíme schovávat do stínu nádhernì kvetou-
cích tropických stromù, ale moc to nepomáhá. Nicménì nejjižnìjší bod konti-
nentálních Spojených státù si nemùžeme nechat ujít, no ne? I když Florida 
Keys jsou ostrovy, kam se lze díky mostùm dostat suchou nohou. Moøská 
bóje hrdì hlásá, že se zde nachází nejjižnìjší bod kontinentálních USA, do-
mov západu slunce a na Kubu je to 90 mil. Také pøipomíná Conch Republic, 
málo známou kapitolku z dìjin USA. Lasturová republika je jednostrannì vy-
hlášený, mezinárodním spoleèenstvím neuznávaný stát. V roce 1982 pohra-
nièní stráž USA zatarasila takzvanou zámoøskou dálnici a zavedla kontroly 
kvùli pašeráctví, což ale poškodilo turistický ruch na ostrovech. Tehdejší sta-
rosta Key West Dennis Wardlow proto podal formální stížnost, která byla sou-
dem zamítnuta. Zareagoval prohlášením, že pokud federální vláda jedná        
s ostrovany jako s cizinci, tak mají právo vyhlásit nezávislost. Proto byla 23. 
dubna 1982 vyhlášena samostatná Lasturová republika a byly vytvoøeny stát-
ní symboly. Státním heslem se stala vìta „We seceded where others failed.“ 
(„Oddìlili jsme se, kde jiní selhali“, slovní høíèka na obvyklé „We succeeded 
where others failed“, „Uspìli jsme, kde jiní selhali“). Tyto události vedly k od-
stranìní zátarasù a zrušení kontrol a dodnes jsou na Key West souèástí 
místního folklóru. Lasturová republika o sobì dala vìdìt ještì v záøí 1995, 
kdy místní rozhlasová stanice oznámila, že jeden z praporù americké armá-
dy plánuje provést cvièení spoèívající v invazi a obsazení ostrova. Armáda     
o operaci neinformovala pøedstavitele Key West, kteøí to vzali jako útok na 
svoji suverenitu a vyzvali obyvatele k obranì. Druhý den zaútoèila flotila ha-
sièských èlunù a soukromých plavidel na lodì námoønictva a pobøežní stráže 
v pøístavu Key West pomocí vodních hadic, vodních balónù a salvami kubán-
ského chleba a lasturových lívancù. Útok zaskoèil námoøní velení nepøipra-
vené a místní velitel nakonec naøídil svým mužùm, aby složili zbranì. Ame-
rické pozemní jednotky pokoušející se vstoupit na ostrov po mostì potkal 
podobný osud, když jim cestu zablokovala síla 200 místních obyvatel a od-
mítla je nechat projít, dokud formálnì nepožádají o povolení. Situace nakonec 
skonèila pokojnì a armáda pozdìji poslala dopis, v nìmž uvedla, že cvièení 
„v žádném pøípadì nemìlo zpochybòovat suverenitu Lasturové republiky“. 
Vztahy se uklidnily a jediným dalším krátkým vzplanutím bylo, když Lasturová 
republika v roce 2006 anektovala opuštìný Seven Mile Bridge.

Ještì chvíli vychutnáváme atmosféru skuteèného Karibiku, nezapomene-
me se podívat na Nultou míli silnice US 1 a veèer se vracíme na Key Largo. 
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VHRSTI

ILUSTROVANÉ ZBYTEÈNOSTI

První programátorka

Za první poèítaèovou programátorku na svìtì            
je považována dcera slavného anglického básníka 
Lorda Byrona Ada Lovelace (1815–1852).

• Ada Lovelace detailnì popsala fungování Babbageova  
mechanického poèítaèe a dále se podílela na jeho vývoji.

• Navrhla zpùsob jak poèítaè programovat pomocí dìrných štítkù, 
napsala první algoritmus, a vymyslela tak programování, jak ho 
známe dnes.

• Pøedpovìdìla, že jednou budou poèítaèe schopné komponovat 
hudbu a malovat obrazy.

• Ada Lovelace byla hlavní postavou nìkolika skandálù – udržovala 
milostný pomìr s mnoha ženatými muži, byla závislá na alkoholu 
a sázkách.

• Zemøela ve vìku 37 let jako její otec.
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Ètyøikrát o Plzni
JAROSLAVA MÁLKOVÁ

KAPKY DEŠTÌ

Plzeòské toulání

Jdu ulicí Pražskou
od Masných krámù
ke kašnám na námìstí
V hlavì kameru
Hledáèkem oèí
švenkuju vlevo
Vìž chrámu bodá do mrakù
Vpravo do sgrafit
naráží slunce
Úzký dùm radního Kropáèe
a básníka Kašpara
Mostem na Roudnou
V objektivu
pískovcoví svatí
Na starém høbitovì
dávné osudy
plzeòských mìš�anù
V hospodì U Lva
už nehraje harmonika
a netoèí se pivo
Ale Mže tìhotná rybami
poøád teèe k Berounu
Bezdomovec u Radbuzy
je mimo obraz
Naše století
si otírá boty
o písmenka kroniky Trajánské
Pøed muzeem fontána
a rozesmátá dvojice
S veèerem vplouvá den
do ticha ambitù
františkánského kláštera

Plzeò

V ulièkách za øekou
stulené dìjiny
V Lužánkách na Roudné
staleté domky
promyté povodnìmi
V pískovci
duše plzeòských kameníkù

Ve zbytku hradeb
zadøená
mìš�anská hrdost
katolická víra
strach z pranýøe
stoupající
až k Šibeniènímu vrchu
kolem místa posledního odpoèinku
mìstského kata
za hradbou høbitova 
                              u Všech svatých

A mostem zase do srdce
požehnaného mìsta

V portálech dotyk osudù
V chodníku otisky pøedkù
Pod klenbou madonka
V øekách vzpomínky ryb
a život
vyplivnutý do pøedmìstí

Na vìkovitém rynku
novodobé kašny
a nìkde pod dláždìním
dno pravìkého jezera
a naše koøeny
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Plzeòská zákoutí

Zastavil se èas
V hodinách na vìži
zrezivìla koleèka

U Kalikovského mlýna
si vítr zavzpomíná
a cuchá polibky
milencù u jezu

Housle zavìšené v prùvanu
vzlykají
jako by primáš
nad nimi dýchal

Co se to chvìje v obzoru?
Mìstské hradby
nebo duha?
Nebo slza
klouzající do dlanì?

Moje ulice

Nenapsaná slova
prší do chodníku

Veèerem putují
kroky mých pøátel
Táhnou tmou
z rajských zahrad
do naší ulice
kde louže je louží
kámen kamenem
láska láskou

I my
smíme zùstat
sami sebou

Když jsme pøišli do našeho nového bydlištì, onemocnìla Anna mono-
nukleózou. Byl  zaèátek školního roku,  hloupá situace, kdy je dítì ve své 
školní tøídì nové, a už chybí. Anna musela dokonce nìkolik dní ležet na 
infekèním oddìlení  nemocnice, kam byly návštìvy zakázány. Nosila jsem   
jí tam úkoly z matematiky podle nových uèebnic a psala jí dopisy o tom, jak 
se zabydlujeme. Ona mi druhý den poslala vypoèítané pøíklady a k tomu 
pár vìt o tom, jak se jí v nemocnici daøí. Dopisy jsme si spouštìly a vy-
tahovaly  oknem na provázku, který jsem jí doruèila spolu s dietní piško-
tovou bublaninou s ostružinami prostøednictvím sestøièky. Když jsem doma 
tu bublaninu pekla, dìlali si ze mì ostatní legraci, že bych jí mìla ten pro-
vázek do piškotu zapéct, a pak také provazový žebøík a pilku na železo, 
jako když Huckleberry Finn s Tomem Sawyerem osvobozovali èernocha 
Jima: to jsme tehdy èetli. Anna snášela pobyt v nemocnici trpìlivì. Mìla 

PØEDZVÌSTI

Záøí – Jablka
ALENA ZEMANÈÍKOVÁ
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takovou povahu, nikdy si nestìžovala, když se nìkam šlo, nikdy ji netlaèily 
boty, nikdy nemìla puchýøe, hlad, bolení bøicha, ani když to vše a k tomu už 
poèínající mononukleózu ve skuteènosti mìla. Nestìžovala si ani na ne-
mocnièní jídlo, ani na nudu, a psala: „Pozoruju vrabce na støeše. Dneska 
v noci se mi zdál sen. Museli jsme v nìm uklízet na popravišti a chodit na 
jabka.“

To uklízení na popravišti narušilo pocit štìstí a rodinné soudržnosti, který 
na konci toho léta na chvíli bezvýhradnì zaplavil celou naši rodinu. Není to 
popravištì náš dosavadní život, jehož následky nesou dìti, zatímco my si 
myslíme, že jsme zdárnì unikli? 

Trhání jablek bylo hlavním podzimním motivem našeho nìkdejšího živo-
ta na hájovnì. Dìti pøi tom moc pomáhat  nemohly, jablka, pokud mají vy-
držet pøes zimu, se musí trhat opatrnì, ukládat na stromì do košíku a z nìj 
pak pod stromem do vìtší bedýnky, ze které se pak ve sklepì po jednom 
vyndavají do regálu za tím úèelem sestrojeného už dávnými staviteli lesov-
ny. Nikdy se nesmìjí jablka vysypat, ani z koše do bedýnky, ani z bedýn-  
ky do regálu natloukla by se a z každé té tøeba i nepatrné natluèeninky     
by jablko zaèalo hnít. Stejnì se to dìje, jablka se kazí od nepatrného na-
bodnutí hmyzem nebo nakousnutí myškou a vždycky to pøendavání èlovìk 
úplnì neohlídá, ale èesání jablek zkrátka není práce pro malé dìti, takže ty 
naše pod jablonìmi na kraji pole sbíraly, co spadlo, a na strništi si pouštì- 
ly draky. Draci se trhali, nelétali, špejle se lámaly a provázky zacuchávaly, 
takže kombinace pouštìní drakù a èesání  jablek byla plná zmatkù a zdr-
žení, ve kterých Anna se jednou prostì zpod jablonì ztratila a nebyla, až 
jsem ji šla hledat. Potkala jsem ji na dvoøe, jak jde zpátky, v ruce draka 
slepeného kobercovou lemovkou, zatrnulo mi, že takhle opravený drak jí 
nebude létat, že bude moc tìžký a jí to bude líto, ale on kupodivu létal 
nejlépe ze všech. Taková je naše Anna – nikdy si nestìžuje, draka si opraví 
a pak se jí zdají sny, že musí uklízet na popravišti a chodit na jabka.

Taková jablka, jaká jsme sklízeli ze stromù v našem sadu, se v obchodì 
neprodávají. Pomìrnì velká, žlutozelená, køehká a dost kyselá, do jara 
vydrží, aniž by zmouènatìla (mouènaté jablko je hnusné). Co spadlo, se-
sbírali jsme a prodali do výkupu za korunu kilo, jabloní bylo kolem hájovny 
tolik, že ty peníze za padanky znamenaly na podzim, kdy se musí platit 
vìci do školy a po prázdninách dìtem obìdy, docela podstatný pøíspìvek 
do rozpoètu. A ještì jsme v obecní moštárnì mohli nechat vylisovat mošt,   
o který však v sezónì jablek nikdo nestál, protože všeho jableèného bylo 
všude až pøíliš. Ale sterilizovaný a zavøený do lahví, které po celý rok 
dodávalo pøíbuzenstvo, se v zimì hodil.

Ráda jsem s padanými jablky jezdila do Plznì do výkupu, i dìti to ba-
vilo. Nìkdy jsme vezli na prodej i hrušky, kterých bylo v našem sadu taky 
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nìkolik stromù, a zkraje léta, když se urodilo, i tøešnì. Ve frontì tam s ná-
mi stáli zejména plzeòští cikáni, celé rodiny i s dìtmi, prodávali bezinky       
a šípky, mìli je v dìtských vanièkách a v korbách vysloužilých koèárkù, bez 
zábran si øekli o hrušku, padaných jablek si dokázali kolem silnic nasbírat 
sami dost, ale krásné máslové hrušky u cesty nerostou. Byla s nimi legra-
ce, když se s dìtmi romsky hádali a hned potom zase pusinkovali. Vyptá-
vali se mì, kde bydlíme, a já jsem si pro ukrácení dlouhé chvíle své i na-
šich dìtí zaèala  bezuzdnì  vymýšlet. Vykládala jsem, jak jsme ve službách 
knížete Metternicha a že mu musíme celou tržbu za ovoce odevzdat a on 
nám z ní vyplatí podíl, a oni se ptali, jestli by taky nemohli vstoupit do 
služby ke knížeti Metternichovi, a já jsem jim vysvìtlovala, že možná ano, 
ale nevím, jak to udìlat, protože kníže bydlí ve Vídni. Tihle  obyvatelé ètvrti, 
kterou opustili nìkdejší dìlníci ze Škodovky a pøestìhovali se na nová 
sídlištì, kde mìli teplou vodu a výtah, zajeli pro své pøíbuzné na Slovensku 
a do starých bytù se záchody a výlevkami na chodbì si je pøibrali a pøí-
buzní zaèali pracovat taky ve Škodovce, jen na ménì kvalifikovaných          
a hùøe placených místech, než pøedchozí obyvatelé ètvrti. Za socialismu 
ale byla pracovní povinnost všeobecná a zrovna Romové se jí rozhodnì 
nevyhýbali. A jejich ženy, podle zákona legálnì v domácnosti, chodily na ty 
bezinky a šípky. Aby za naším zpùsobem života, který jsem si ovšem 
vymyslela, nezùstaly ty romské rodiny pozadu, pøíštì vyprávìly, že bydlí ve 
starém zpustlém zámku v Køimicích (takový zámek tam skuteènì byl)         
u hrabìte, který je na cestì kolem svìta a oni se mu starají o zámek a park 
a zahradu a hrabì že jim platí dolary, za které si v Tuzexu kupují vìci. 
Tuzex byl v téže ulici jako výkup ovoce a zeleniny, jen blíže mìstskému 
centru, takže romští vypravìèi vìdìli dobøe, jaké vìci se tam dají koupit.       
A já jsem jim jejich vìci chválila, i když z Tuzexu nebyly, tam se prodáva-  
la zahranièní kosmetika, drahý alkohol a elektrické náøadí, chválila jsem 
ženám jejich krásné šperky a dìtem jejich perfektní pistole a meèe. Takové  
moje dìti opravdu nemìly. 

Musela jsem dìtem nìjak vysvìtlit, že to moje lhaní nemá zlý úmysl,   
že je to jen takové vyprávìní pro zábavu, a že ti cikáni taky nelžou, když 
vyprávìjí o životì v zámku, že si prostì jen vyprávíme v té frontì, kde to 
dlouho trvá, protože ve výkupu je na všechnu práci jen jeden èlovìk. Moje 
dìti to s jistou nedùvìrou pøijaly, jen nechápaly, jak se ty romské dìti 
dostaly do Ameriky nebo do Austrálie, kde žijí klokani a koaly, protože my 
jsme doma nemìli televizi, zatímco romské rodiny ano a bìžela poøád         
a jejich dìti to všechno vidìly v pøírodopisných filmech.

Ale o žádném popravišti jsme si nikdy nic nevyprávìli, to vím zcela jistì. 
I když – kdoví, co všechno zažil hrabì z Køimic na své cestì kolem svìta 
se Sandokanem,  a co o tom cikánské dìti vyprávìly tìm našim. 



17

Pozdìji, když jsme se pøestìhovali do Plznì, s tìmi romskými dìtmi 
chodila naše Žofie do školky v ulici Na Jíkalce, kde pod okny tekla øeka, 
zvednutá jezem a ubíhající jako Amazonka.

V našem pohranièním kraji se pozná, kde stála dnes zaniklá vesnice 
podle toho, že uprostøed polí nebo lesa náhle roste jabloò. A silnice, které 
vedou jen k ceduli Pozor hranièní pásmo, vstup jen na povolení, jsou lemo-
vány alejemi, které na jaøe kvetou tak nádhernì, jak naše jablonì u hájovny 
nikdy nekvetly, a na podzim jsou na nich jablka, která nelze otrhat, proto-   
že stromy jsou moc vysoké a rozsochaté, žádný žebøík by k nim nešel 
pøistavit. Nikdo nemá potøebu ty jablonì porazit, jak se to dìje s vìtšinou 
stromù podél silnic, protože ta silnice v podstatì nikam nevede a jezdí po 
ní jen málokdo. Na podzim jsme v té aleji sbírali vynikající spadaná jablka 
na štrúdl. Pøesvìdèila jsem se, že opravdu nemá smysl skladovat jablka 
sebraná ze zemì, i když na nich momentálnì žádné natluèení vidìt není, 
èasem se projeví plísní a hnilobou, všechny dávné pouèky platí bez výjim-
ky. Vlastnì s jednou výjimkou a tou jsou jablka panenská, u kterých na-
tluèené místo zkorkovatí. Panenská  jablka rostla u jednoho opuštìného 
statku v obci Paliè, vysoko, až pod horou Dylení, k jídlu ta malá èervená 
jablíèka moc dobrá nejsou, dohromady na nich není žádná dužina a ješ-    
tì k tomu èasem mouènatìjí, ale skladovali jsme je do Vánoc, kdy jsme   
jimi zdobili stromeèek. Moc jablek z tìch velkolepých alejí naším úsilím 
neubylo, i když jsem je  zavaøovala do sklenic na zimu. (To jsme na hájov-
nì nedìlali, protože ve sklepì byla na štrúdl vždycky jablka èerstvá, ostat-
nì vždycky se nìjaké kazilo a bylo tøeba ho zpracovat, takže jsem dìlala 
štrúdly a semlbáby a rodinný dvojplackový levný jableèný koláè poøád        
– v umolousaném rodinném receptáøi bylo tìsto zapsáno pod názvem  
Koláè maminèin krytý, ale dìlala jsem ho z hlavy a od oka, nìkdy bylo  
tìsto mastnìjší a koláè tím luxusnìjší, nìkdy bylo tìsto celkem jalové         
a bylo nutné ke koláèi pít èaj nebo bílé kafe nebo kakao. Dvojplackový 
koláè byl jídlo k obìdu, asi jako vdolky nebo škvarkové placky, pøedtím se 
jedla bramboraèka.)

V aleji u Palièe byly na konci øíjna jablek plné pøíkopy, vypadalo to, jako 
by byly vyhloubeny speciálnì pro uskladnìní tìch napadaných jablek, 
dokonce nìkdy i pøetékaly a jablka se kutálela po silnici, po které ale skoro 
nikdo nejezdil, protože kam? 

Když jel tudy èlovìk pozdìji na kole, tøeba v listopadu, i když v listopadu 
už nikdo na kole moc nejezdil, pod Dylení nastávala zima brzy, no ale  
pøece jenom nìkdy nìkdo tudy jel, tøeba autem s nìjakou návštìvou, uvi-
dìl, že jablka z pøíkopù zmizela. Kdyby si èlovìk chtìl ještì na poslední 
chvíli nìjaká jablka nasbírat na vánoèní štrúdl s oøechy a rozinkami, žádná 
by nenašel. Kam všechna zmizela? 
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O žádné moštárnì v okolí jsme nevìdìli, výkupy ovoce zanikly, exklu-
zivní jablka z Nového Zélandu a z Jižní Afriky zaplnily reály supermarketù   
a stejné regály zaplnily krabice a lahve jableèných š�áv a moštù. Spadaná 
jablka ze staré aleje rozšmelcoval stroj na hloubení pøíkopù podél silnice. 
Žací hlavou, která dokáže vysekat veškerou trávu a køoviska a prohráb-
nout strouhu, aby z ní voda odtekla, vyhází vyrajbovaný materiál do pole, 
kam se na nìj slétnou holubi a vrány, a než nastane jaro, vše splyne se 
zemí. To je fakt, se kterým neudìlám nic. 

Paní primáøku na infekèním oddìlení chebské nemocnice zaujalo, jak 
má naše Anna opálené nohy na hranici kra�asù. Anna jí vyprávìla, jak jsme 
se stìhovali ze sídlištì v Plzni až do Hroznatova, jak jsme tu vzdálenost 
ušli pìšky a že máme bílou kobylu Lukavu. Paní doktorku to zaujalo, cho-
dila si s Annou povídat, a když ji propustila, pøijela za ní ještì nìkolikrát     
na kole k nám. Ale pak se odstìhovala do Èeské Tøebové, Anna šla ko-
neènì se zpoždìním do školy a dál už to není o jablkách.

(ukázka z pøipravovaného románu Tažení)

POZAPOMENUTÉ KNIHY

Je osmnáct let mnoho nebo málo, abychom mohli o nìkterém beletris-
tickém titulu hovoøit už jako o pozapomenuté knize? Nìkdy zøejmì ještì 
nikoli, v jiných pøípadech by to nejspíše bylo na místì, zvláštì kdyby mìlo 
jít o prozaickou knížku, která víceménì nezaslouženì zapadla. To byl s nej-
vìtší pravdìpodobností ètenáøský osud povídkové sbírky Muž dvou rakví, 
která vyšla pøed zmínìnými osmnácti roky v málo známém pražském na-
kladatelství BMSS-START. U menších nakladatelství nikterak nepøekvapí, 
že jejich tituly nemají v tiráži uvedeného redaktora, což je i pøípad Muže 
dvou rakví. Nìkolik meditativních vìt o dané próze, v nichž se ètenáøské 
obci pøislibuje „dobrodružství, o kterém tìžko promlouvat“, o tomto titulu 
sepsal nìkdo, kdo své ponìkud upovídané dobrozdání (v nìmž se hovoøí 
také o „nejhlubších místech lidských dìjin v èerné díøe“) podepsal nero-
zluštitelnou zkratkou nebo šifrou, totiž: K.V. Po jeho totožnosti jistìže 
nepátrejme.

O autorovi této pozapomenuté nebo spíše opomíjené knížky, totiž         
o Emilu Hruškovi, bohudík víme mnohem víc. Když vydal svého „Muže“, 
pouhý rok mu chybìl do abrahámovin, více než deset let pøedtím debutoval 
jako básník a poté si postupnì získal nemalé renomé jako úspìšný autor 

VLADIMÍR NOVOTNÝ

Muž dvou rakví
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literatury faktu. Pøipomeòme, že kráèí o mladoboleslavského rodáka, jenž 
posléze v Praze vystudoval práva a žurnalistiku a nìjaký èas pùsobil             
i v plzeòském holdingu Škoda. Celá øada autorových povídek (zahrnutých 
rovnìž do knihy My, hoši ze Sudet) reflektují prozaikovo a publicistovo dìt-
ství, které prožíval v èesko-bavorském pohranièí, tudíž není divu, že právì 
sudetonìmecká problematika tvoøí svérázný støedobod Hruškových kniž-
ních publikací vznikajících na rozmezí beletrie a literatury faktu. Nikoli 
náhodou pak autorovy texty bývají situovány do západoèeských konèin       
v pováleèných desetiletích, proto se spisovatel ucházel též o pøípadné 
vavøíny v soutìži Cena Bohumila Polana.

Jeho povídky byly v minulosti po zásluze vyzdvihovány a oceòovány: 
dva pøíbìhy zaøazené do knihy Muž dvou rakví získaly uznání v soutìži 
Nejlepší povídka roku a jiný text z této knížky byl zakrátko po vydání v roce 
2007 reeditován v antologii Nejlepší detektivní povídky. Mùžeme ovšem 
kategoricky pochybovat, zda tato autorova próza, totiž Mlýn, je skuteènì 
detektivní: pøedpokládané detekce je v ní pomálu a nìjaký detektiv, ani 
velký, ani malý, se tu neobjeví ani na chvilièku. Vesmìs totiž, skoro ve 
všech povídkových vyprávìních, jde o látku na pomezí fantaskního líèení    
s pøídechem hororu èi nejednou dokonce nepøíliš zastíraného hrùzostraš-
ného líèení. Za nìkteré zvolené situace a neèekané motivace by mohli 
autora pochválit i dávní literární romantikové vèetnì severoamerického 
klasika Poea. Zároveò se ale sluší konstatovat nebo alespoò pøipomenout, 
že Hruška má ve zvoleném žánru i v dané tematice úctyhodného tuzem-
ského pøedchùdce.

Tím je nepochybnì západoèeský literát a dramatik Josef Koenigsmark 
(1916–1993), který pouhý rok pøed svým úmrtím vydal knižnì pozoruhodný 
soubor fantastických povídek pod více než výmluvným názvem Strašidla,   
o nichž bylo výstižnì øeèeno, že se „odehrávají bìhem osidlování èeského 
pohranièí po druhé svìtové válce“. Mínìno je dozajista pohranièí zápa-
doèeské. Teritorium dramatického soužití a nesoužití èeského a nìmec-
kého obyvatelstva se ve spisovatelovì podání stalo scenérií pro historie 
oplývající strašidelnými výjevy a strašidelnými epizodami, vesmìs spjatý-  
mi s pováleènými promìnami pohranièního prostoru. Co však zùstalo         
a setrvalo, jsou nepomyslná strašidla v mnoha podobách, živá i neživá, 
ztìlesòující nekoneèné a nenapravitelné dùsledky váleèné kalvárie. S nad-
sázkou øeèeno mùžeme konstatovat, že podobná „strašidla“ a nevysvìtli-
telné fantastické situace jsou støedobodem rovnìž povídkové sbírky Emila 
Hrušky. Také by se totiž mohla nazývat Strašidla.

Když prozaik pøed lety pøihlašoval svou knihu do soutìže o „Polanovku“, 
øídil se i skuteèností, že v ní pùsobivì popisuje fantastické èi fantaskní pro-
línání minulosti a souèasnosti v západních Èechách. Striktnì vzato nejde 
výluènì o naše západní pohranièí, nýbrž také o pohranièí severozápadní. 
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To však není smìrodatné ani podstatné: po pøeètení hororovitého Muže 
dvou rakví bude asi záhodno se všude mezi Chebem, Plzní nebo Klatovy 
mít náramnì na pozoru pøed všemi starými farmami, spálenými hospodami, 
zrádnými sklepeními, ale i pøed navenek naprosto neškodnými nádražními 
èekárnami. Nejen to: v souladu s Hruškovými hrùzostrašnými vyprávìními 
mùžete v lesnaté krajinì nadmíru snadno narazit dokonce i na vlastní hrob 
s datem úmrtí. Ne-li na nìco ještì horšího.

Všechny tyto historie, odkazující ke kolikrát tolik záhadným a trvale 
neobjasnìným peripetiím rané pováleèné doby, nás ještì i v souèasnosti 
mohou vystrašit èi postrašit do té míry, až se zaèneme v duchu ptát, 
zdalipak uvedené autorovo povídkové pásmo, které se dnes už zøejmì dá 
pokládat za pozapomenuté, pøece jenom nemìlo po svém vydání získat 
nìjaký vavøín v Cenì Bohumila Polana. Spíše však nikoli, ponìvadž v teh-
dejším soutìžním roèníku byla konkurence i ze zpìtného pohledu pøíliš 
velká: Karel Pexidr, Pavla Pøeslièková a Alex Koenigsmark. Takže po lau-
reátství nikterak ex post nevolejme, na existenci Hruškových fantastických 
pøíbìhù se však sluší i po letech upozornit. Dramata západoèeských mikro-
svìtù jsou v nich poøád jako živá.

VLADIMÍR GARDAVSKÝ

(NE)KRITICKY

Dnes už nejspíš nikoho nepøekvapí, že renomovaná západoèeská bás-
níøka Eva Válková pøedstupuje pøed ètenáøe s prozaickou knihou Prapøí-
bìhy (Pro libris, Plzeò 2025). Volnì s ní totiž navazuje na svoji prozaic-  
kou prvotinu Srdceryvnosti vydanou v roce 2017 rovnìž v edici Ulita. Na 
souvislosti sama autorka upozoròuje názvem jednoho pøíbìhu z nového 
souboru: Nová pohádka, staré srdceryvnosti. Nejnovìjší svazek je sou-
hrnem obèas pøevyprávìných, vìtšinou však novì vytvoøených pohádek 
pro dospìlé, a také bajek, pouèných pøíbìhù a staronových mýtù, které si 
básníøka zaznamenává soubìžnì se svojí básnickou tvorbou. A schopnost 
obraznì se vyjadøovat ani v nich nezapøe.

Více než verše jsou autorèiny prozaické „prapøíbìhy“ spjaté s její profesí 
psychiatra. Literátka zaèala své pohádkové pøíbìhy pøed mnoha lety psát 
na základì zkušeností z oblasti Gestalt terapie a psychosyntézy, které na 
rozdíl od psychoanalýzy vìnují pozornost nejen libidu, komplexùm a in-

Prapøíbìhy pomáhají 
pojmenovat naše bolesti 
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stinktùm, ale pøedevším duši, imaginaci a vùli. A podobnì jako Válková 
coby terapeut dùvìøuje v klientovu schopnost nalézt v sobì všechny od-
povìdi, které potøebuje, a jejím úkolem je pouze tuto vnitøní moudrost 
probudit, jako spisovatelka pomáhá ètenáøùm v odhalování jejich skuteè-
ného já, jejich pravé identity. Ètenáø mùže vstupovat do vnitøního dialogu 
napøíklad s Evou v zahradì pokušení, se stvoøením èlovìka k obrazu Boží-
mu, s princeznou, která si rozumí s drakem, s panem Opatrným i panem 
Neopatrným, se žralokem, který se promìnil v delfína, s mužem, který si 
øíkal Lišák èi s bardem, kterému øíkali Mistøe a vytváøet si tak urèitìjší vztah 
k sobì samému. Posléze ètenáø zjistí, že s kolika postavami èi principy se 
dokáže identifikovat, tolikrát je vlastnì svoboden.

Symbolické pøíbìhy pohádek vždy dávaly dùležité klíèe k pochopení 
svìta. Autorka pøipomíná repetice lidských sudeb a hlavnì léèivé poznání, 
že to, co nás trápí, není jenom naše bolest, ale že ji podobnì cítili i naši 
pøedkové od nepamìti. Sama pøiznává, že osudùm ráda nechává volné 
konce. Vždy� i v životì je vždy možné najít nìkolik øešení a autorka nechce 
ètenáøe o tuto možnost ochudit. V závìru loòského roku vydala Eva Vál-
ková také drobný svazeèek veršù a próz nePohádky, neBásnì (Koniáš – 
Ing. Miroslav Morávek, Plzeò 2024). Do nìj zaøadila rovnìž nìkolik svých 
moudrých pohádek. Je skoro škoda, že neuspoøádala všechny svoje tak 
blízké texty do jednoho svazku. Obì publikace ilustracemi citlivì vyzdobil 
chotìšovský grafik Jiøí Poslední.

VÁCLAV GRUBER

Léèivá Eva Válková 
Nemám rád úsloví „Lepší už to nebude“. Nìco asi ne, ale nìco urèitì 

ano. Napøíklad Eva Válková knihu od knihy lepší je. Nejsem kritik, berte to 
jako názor laika. 

Po zkušenosti s Evinými minulými texty jsem se tìšil na její další po-
hádky. Právì vyšly a hned dva svazky: Eva Válková Nepohádky Nebásnì, 
vydal Koniáš – Ing. Miroslav Morávek, Plzeò, 2024 a Eva Válková Pra-
pøíbìhy, vydala KMP, Pro libris, Plzeò, 2025. 

Velikost autora samozøejmì není úmìrná tlouštce knihy. První má jen 
dvacet stránek, druhá ètyøiaètyøicet. Je to fajn, mùžete je èíst nìkolikrát po 
sobì. 

Pohádky jsou zvláštní texty, mají v sobì léèivý potenciál. Zmíròují, uklid-
òují, ukazují na nadìji. A tak Eviny princezny nemají strach z drakù, èerno-
knìžníkù ani ze zrcadel. Také vás napadne, že existuje znaèná pravdì-
podobnost, že princ je slušný èlovìk a že draèice má i pozitivní vlastnosti.

Eva se s nadhledem pohybuje v èase a nebojí se ho. Ètìte Válkovou, 
bude vám líp.
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EVA VÁLKOVÁ

NÌCO SE STALO

Dle životopisu oslavence 
a vlastní zkušenosti

Jak charakterizovat èervencového jubilanta Jiøího Posledního? Kromì 
lidskosti, laskavosti a skromnosti, je také velmi pilný a aktivní. Øemeslo, 
technika a umìní, od každého víc než jen trochu. A záchrana jednoho histo-
rického komplexu a organizování nejrùznìjších kulturních akcí v nìm. Jak je 
vidìt, pøi rozdávání talentù rozhodnì nebyl poslední, i když se tak jmenuje. 
Omlouvám se za ten vtípek o jménu.

A dìkuji za jeho básnické sbírky, které mi daroval. Jsou to: Když se ticho 
sejde se samotou (2013), Rádce èekárny život (2018), Èernobílá slova 
(2025) - poslední sbírka obsahuje verše Jiøího Posledního a Tomáše Kùse    
a zároveò si ji oba autoøi i ilustrovali.

Jiøí Poslední se narodil 16. 7. 1955 v Domažlicích, pracoval jako strojaø     
a docházel na soukromá školení u akademického malíøe Jana Ferdinanda 
Pistoriuse. Grafikou se zabývá od poèátku osmdesátých let. Jedná se dle 
jeho slov pøevážnì o volnou grafiku, obèas i komorní, ilustrace k poezii, 
bibliofilie. Ilustroval desítky knih, v neposlední øadì i v edici Ulita. Spolupra-
coval s Karlou Erbovou, Evou Válkovou, Alenou Vávrovou a dalšími bás-
níøkami.

Byl èlenem zaniklého výtvarného sdružení Sapristi, nyní je èlen Tvùrèí 
skupiny P 89. 

Významná je i jeho práce pro klášter Chotìšov v rámci dobrovolnických 
obèanských sdružení od r. 1989 (dnes Spolek pro klášter Chotìšov). Jedna-
lo se o práci brigádnickou pøi údržbì objektu, pøipravování a organizování 
nejrùznìjších akcí vèetnì koncertù a sezónních výtvarných výstav, o sou-
stavnou prùvodcovskou èinnost, psaní èlánkù... za tuto dobrovolnickou  
práci v r. 2023 pøevzal cenu KØESADLO. V letech 2009–2018 byl za-
mìstnán jako správce objektu kláštera v Chotìšovì. Zároveò inicioval 
záchranu artefaktù z kostela na Køížové hoøe a obnovení sedmi zastave-    
ní Køížové cesty. Inicioval i vytvoøení památníku vystìhovalcùm na Nový 
Zéland a zøízení památníku 16. obrnìné brigády armády USA, která 6. 5. 
1945 osvobodila Chotìšov. Také dvacet let zastává funkci kronikáøe obce 
Chotìšov. A stále píše i poezii. 

Ještì možno dodat, že ho fascinují letadla a letecké modely. On sám by 
také poznamenal, že je od r. 1978 ženatý a že bez tolerance manželky Jany 
by vše výše zmiòované bylo tìžko proveditelné.
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ZVONCE KONCE

Plzeòské sleèny P
VLADIMÍR NOVOTNÝ

Tak už to na svìtì a zvláštì v literárním životì chodí: nejednou v mla-
dém vìku zazáøí málem nad slunce jasnìjší výrazný literární talent, mluví se 
o tvùrèím pøíslibu jako hrom, jenže léta pak kolikrát plynou a adept èi adept-
ka literárního tvoøení se z básnických nebo prozaických konèin (mnohdy        
i z výšin) postupnì vytratí do pozvolného zapomínání. Za nìjaký èas se nad 
nimi uvedená hladina zapomnìní neúprosnì uzavøe a ubývající pamìtníci 
se zakrátko jen s námahou upamatovávají, jaké nadané bytosti ještì docela 
nedávno mezi námi dlely a psaly.

Jistìže jde pouze o vzpomínku, o žádné smuteèní rozjímání. „Plzeòské 
sleèny“, o nichž píšeme, jsou živy a zdrávy a urèitì si zachovávají mladistvý 
životní elán, jenže v literárním dìní pohøíchu pøetrvávají už leda v podobì 
obdivných vzpomínek. Mùžeme se mýlit nebo jednoduše nemít k dispozici 
dostatek informací, nicménì nikdo z nich už docela dlouho buï nepíše, 
anebo – a o to jde – ani nepublikuje. Ještì že svého èasu existovaly Malé 
knížky Ason-klubu a Edice Ulita mìla a má v Knihovnì mìsta Plznì otevøe-
nou náruè.

Kterou plzeòskou sleènou P však zaèít? Snad i nadále v Plzni uèí jazy- 
ky Milena Písaèková, která v západoèeské metropoli pøed lety vystudovala 
èeštinu a angliètinu. Doma ve skøíni mùže uchovávat øadu literárních metálù 
(napøíklad Plzeòský Literární deštník z roku 2004), ve zmínìných Malých 
knížkách vydala nìkolik básnických sbírek, stala se i autorkou Ulity, šlo        
o tuze talentovanou lyrickou básníøku, leè kde je jejímu psaní konec? Že by 
mu zazvonily neutìšené zvonce? Kéž bychom se mýlili a Milena se jednoho 
dne znovu vrátila k poezii! Kéž by.

Stejný obor v Plzni absolvovala strakonická rodaèka Pavla Pøeslièková, 
která jako jediná uspìla i v soutìži Cena Bohumila Polana. Mùžeme se do-
konce zapøísahat, že autorèina sbírka Mora (èestné uznání CBP) je umìlecky 
kvalitnìjší než výtvory nìkterých pøecenìných pozdìjších i nìkdejších lau-
reátù. Básníøka studovala i v Norsku a dokonce zkusmo veršovala v noršti-
nì. Dnes se již nejmenuje Pøeslièková, žije v Pøíbrami, stejnì jako Písaèková 
však nejspíše nepíše. Èeská lyrika tak v ní ztrácí shùry posvìcený talent.

Tøetí sleènu P si nechme na závìr a pøiznejme, že k ní byla literární 
štìstìna pøíznivìjší. Karolína Plánièková (též absolventka FPE ZÈU v Plzni) 
pilnì publikovala v Plži, pak se provdala a pod novým pøíjmením (jestlipak  
si ho vybavíte?) uveøejnila v edici Ulita dvì znamenité prozaické knížky, 
jednu lepší než druhou. Ale už je to také pár let a o opatrnì slibovaném 
Deníku novomanželky se pranic neví. Nadìje však umírá poslední a snad     
i v jejím pøípadì se doèkáme. I když už nikdy nepùjde o plzeòské sleèny.
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Stanislav Bukovský (1944 Plzeò) - výtvarník a publicista

Vladimír Gardavský (1943 Plzeò) - publicista

Václav Gruber (1953 Plzeò) - lékaø, prozaik, žije ve Stodì

Peggy Kýrová (1970 Plzeò) - referentka, pøekladatelka, prozaièka a publicistka
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Vlasta Špinková (1950 Doudleby nad Orlicí) - básníøka a prozaièka, žije v Plzni

Eva Válková (1953 Ústí nad Labem) - lékaøka, básníøka, žije v Dobøanech

Vhrsti (1970 Rokycany) - výtvarník, ilustrátor, prozaik, publicista, žije ve Strašicích

Alena Zemanèíková (1955 Praha) - dramaturgynì, redaktorka a publicistka

Bohumil Ždichynec (1942 Sedlec-Prèice) - lékaø, básník a esejista, žije v Praze

24




